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OUR   LORD'S    PRAYER 

IN 

ONE    HUNDRED    DIFFERENT    LANGUAGES. 
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ALGERIAN. 

— « 

<j\3J\  j&j  O^U-JI  jj   cfjJl    U>bl 

GyUij  ^ji*  eJU*  Cl^y  ei- 

w                                                    w 

jJJI  b  LiJklp  J-o-i3  u©j^ 

>UJ1  J 

J&>  US'kbllto.  \j$jas-\j  *fxA 

I:  Si~»«3 

U*  ^sJ  \!^x>  U*^^ 

tiAc^ 

^apj  £>J^3  c-a»Io  CiJ^^  (*]^  ^  IjJai^lj 

U^*^ 

& 

*       17 
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AMHARIC. 


in¥ ::  vjg"<5.^n  :  p««i  n*n  •-  firm 

H£,  ::  £*C  :  I1A*  9°   :'  II?  :  JfACD*** 
■fcf  go  :  ^0,00  -j  .  j^  .  •frixpMrfa  :  A? 

JPA  H^ OKI  : :  (D£  :  d.Tf9°  :  Win*  : 

JPTT  :  *(D*f   =    WA9»   :   9»fl    3F9° 
AHAA«ro* : :  2\°n  : : 
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ANEITYUM. 


Ak  Etmama  an  nohatag,  Etmu  itaup 
nidam.  Etmu  yetpam  nelcau  unyum. 
IJhmu  imyiaiji  intas  unyum  an  noboh- 
tan,  et  idivaig  an  nohatag.  Alaama 
aiek  nitai  caig  incama  an  nadiat  ineig. 
Um  jim  aru  tah  nedo  has  unyima  aiek, 
et  idivaig  ecra  eti  aru  tah  nedo  has  o 
atimi  vai  cama  aijama.  Um  jim  atau 
irama  an  nedo  oop  aiek,  jam  imyiata- 
maig  cama  *va  niji  itai  has.  Et  idim 
unyum  aiek  nelcau,  im  nemda,  im 
nimyiahpas,  irai  iji  mesese.     Emen. 
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ARABIC. 


■a  . 

Vj  \jo!1   ^xpjJJ   Caj\  ^  J&  Ufe> 
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ARMENIAN  (Ancient). 

. 

^m3t 

4-j.  «f  jVriP"**    ♦»*-pf  Vtbt 

M&Mt-XfiM   : 

blV-jV 

<*»p ^•wjwi-JtliJj*      /»  .       ^.t^^l*     £.»/,» 

>»«•  »«f^VM 

jVpftV  ^-  jVfJrf :  /\4*"j  ^Vp  4-^«*«t,H,irrT  •tM*^r 

JV«t_   •»JHO|J 

s    I?1-  t?-*»«t_   "^"L.  i^t"»fT^    Art 

"f*iV»  *- 

JV^      (UlfNti 

"V*       ,'Ff*Jf       «H«H«»«f»H»H»H»T«H»«f'-:          (J1- 

A         «p*tt1»t>M 

tfrt-  '&  4r**rJ**b-P'thJ1'»  mJL  $riV«»'  tlhi't  2!" 

rV«  ifr  ** 

\-    wMwin 

fa.|l|>|jj*      V      MKtt^lJt      1*.      <|.  «,.*,,* 

"^fr  •"'•*• 
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ARMENIAN  (Modern). 


^uyp   Jbp  »p  j^Tp^t'uu>  unt-PP  t'lbsp  u^""^t^n' 

\f^bugk  uipgutjnuppuu  j>n .  hij[ig[!h  fywJp  gn 
nptijl^u  jhpl^p'bu  li-  jbpfypfi  i  S\*ut3  *™f  ^uAuiiyui^. 
IfPf-  uini-p  Jbq_  uijuop  i  J7«-  P*1_  iBfq  tnuuipuipu 
Jbp,  npujfcu  L.  Jtp  Pnqnt-iQt  Jtpng  luiuputuiufu/uuig  : 
Qi-  up  uiuibpp  qJkq  *p  ifinpSint-ppt-'u,  ujji  jfipfyl/uj* 
'UP't.  *t  t!?P^*  *  it'P-"  ^  u'P41u{Jnt-fyp'^u  h-  aopni-Ppijb 
L.  ifiuin-g   juu-pinlrufbu  uiilk'b  : 


22 


-« 


ASSAMESE. 


i^fa  l  tfSWl  5Ct^I  *faW  <^l^  i  c%&  ^fa  cs&fa 
^fsi^foai  £v»frrte  ^tf^3^>  ^?<y<Mi  z^l*  *srtf^  'arfcrte 
srfa^  M^lfa  'arfcrfa  final  i  <3Tte  £*!£•&$  ^iviu 

"tfaart*!  ^1  P*y<wl  ^ftT^Tl  3tw  'Qtf®  *ff§*  <srte 


$ — $ 
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BACONIAN. 


'A^ivya  vd/jiov  7r'  eWt  arbv  ovpavk.  Nd  evvi 
dytaare  to  ovovfidvri,  vd  fioXrj  d  /3aaik€idvrc,  vd 
vady  to  6e\7]fidvri,  o~dv  tov  ovpave,  e^pov  £e  rdv 
4777.  Tbv  dvde  tov  eTUovaiov  hi  vd/xov  vi  ad/xepe, 
£e  ci(f)e  vdfiov  rd  'Xple  vdp,ov  icaQov  £e  evv  ififia-' 
(f>lvT€  tov  ■xpeovcpeTare  vdfxov,  £e  p,t]  vd  <£epi£epe 
i/xovvave  V  Keipao-fjubv,  aWa  ekevOepov  vdp.ov  dirb 

TO  KdfCOV. 
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BASQUE. 


Gure  Aita  ceruetan  carena,  sanctifica  bedi 
9ure  icena;  Ethor  bedi  cure  erreynua; 
Eguin  bedi  cure,  borondatea  ceruan  be9ala 
lurrean  ere;  XgU9U  egun  gure  eguneco 
oguia;  Barkha  dietcagu9u  gure  9orrac 
guc,  gure  9ordune  barkhatcen  dioztegun 
be9ala;  Eta  ez  gait9a9ula  eman  tentacio- 
nean,  bainan  beguira  gait9a9u  gaitzetic; 
Eceu  9urea  da  erreynua  botherea  eta  loria 
betkicotz.    Amen. 
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BENGALI. 

srta  ^fc*  i  batata  irfcsra  <arw*rc  ^*  i  ivstaia  %^l 
<r*nrc  ^rt^  ^f^Wpf^tT^  *&%\  ^flr,  ^f  ^fa^s 
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BOHEMIAN. 

Otcze  nass,  genz  sy  w  nebesyech,  Os- 
wiet  se  gmeno  twe,  Przid  Kralowstwie 
twe,  Bud  wuole  twa  iako  wnebi  y 
wzemi,  Chleb  nass  wezdeiss  day  nam 
dnes,  A  otpust  nam  nasse  wiiTy  iako 
my  odpusstieme  nassym  wynnickuom. 
A  ne  uwod  nas  vpo  Kussenie,  Ale 
zbaw  nas  od  zleho.     Amen. 
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BRAZILIAN  (South  America). 


Oreruba  ibape  ereibae ;  Imboyerobia 
ripiramo  nderera  toyco;  Toundereco- 
xnavaii  gattiorebe;  Nderemimbotara  ti- 
yaye  ibipe  ibabe  yyayeyabe.  Orerembiii 
ara  nabdguara  emee  coara  pipeorebe. 
Ndenyr6  oreynangai  pabacupe  orebe  ma- 
rahampe  orenyr  oniinga  baeorepo.  To- 
remboa  imegan  oaipa ;  Orepi9yro  epecatu 
nibae  pochi  gui.     Amen. 
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BRETON. 


Hon  Tad  pehini  oud  en  envou ;  da  hano 
bezet  santifiet :  Deued  da  rouantelez : 
da  volonte  bezet  gret  war  an  douar  evel 
en  env  :  Ko  deomp  hirio  hor  bara 
pemdeziec :  Ha  pardon  deomp  hon 
dleou,  evel  ma  pardonomp  ive  d'hon 
dleourien  :  Ha  n'hon  hinch  ked  en  ten- 
tasion,  mes  delivr  ac'hanomp  a  zroug : 
rag  d'id  eo  ar  rouantelez,  ar  galloud, 
hag  ar  gloar,  da  viken.    Amen. 
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CANARESE. 
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CHINESE. 


it 
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-a 
%\ 

m 
m 

n 

m 
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m 

ftp 

tk\\J 

% 
m 

4 
H 
H 
J» 

» 
ft 

I 
5p 
Si 
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5c 
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CHIPEWYAN. 


ic  ^q  r^c,  D'i>  uv  "Dr"  oidTd,  rvu 
<3A  (u  bt>r  cru1,  _d3  q  n'~u  "uq^u1 
otui,  ^qdrvu  hv,  d'qad  q  jQLn3n,  n'~o 
iis3  t>Ptr  <nrv  d'b  i>un',  v^  q^  jio 
^nsu1,  cv  jib  D's  ds3  qcLb^c  atj, 
optr  e  inovi,  o~:>cr  ^  iinj  b>r,  chu-  ^ 
q_"d^   3,   u~>\r   ^    a^   l/   "uqu   ojnjn. 

Amen. 
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COPTIC. 


Ileruurr  6T*>ert  rti<l>HOYf  jm^peq- 
TOYB-Oitxe  neKp^it  JUApeci  rtece  nre- 
KJUta/roYpo  n6T€gftA.K  Jutapequjumi 
Jtit<|>pirf  ^err  n<|>effejui  gixerr  niK^g, 
nerrouiK  irrepAc+  jmmq  rt*rf  juic|>ooy- 
oyo£  x*-  NETeporf  n<mt  e&o^  juuj>p- 
H+&um  itTertx^  gKo^s  rmHeTeoYorf 
rfTAJtepuuoYOYog  uinepefrr<MT  e^oYrt 
empsjmoc  a.7\?\&  r*A£Juieri  e&o^s* 
nineT&cjuoY.    ^AAHrt. 
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CBEE. 


J>"C6u>    A"AI~X     VV1^3,     bCbclfCo-O-3    PA- 

^a-\     p!)Uq.a-a-3    bco"n"P<^0,    vu^'cl3 

PC  A-"brbU°  i>C  <PPX,  b  Ar^  <JV  A"Arx. 
Tr^d.3  <3^"-  bfVbN,  CO  FY'b°  bAi'ffV,  To. 
>-Drk"CLA-cL3  o-LrVAbo-a-a.  y  >-o^"CL<'P"rx 
bLr'Q.,l<L.dV,,P\  AbA-b-  bq-rAV-A-a-x  <DA- 
)"CA<13,  Lb  CAflr'o-Q.5  Lli^A-cr*  >"P,  Pb> 
pbUa-A'A-3,  To.  PPMlr>A-A-3,  To.  pL"L"Cdy A-3, 
bPS.      VT. 


» ■ ■ - ^ — $ 

34 


tt 


CBOATIAN. 


Otsche  nasch,  Ki  jesi  na  Nebesih  Pos- 
vetise  Ime  tvoje;  Pridi  Krajlestvo  tvoje; 
Budi  volja  tvoja,  Kakov'  Nebi,  i  takoj 
na  semlji ; 

Hlib  nasch  vsakdanji  daj  nam  danas ; 
I  odpusti  nam  Duge  nasche,  kako  i  mi 
odpustschamo  Dushnikom  naschim ; 

Inevavedi  nas  v'  ISTapast ;  Da  isbavi 
nas  od  Sla ; 

Iako  tvoje  je  krajlestvo,  i  Motsch  i 
Slava  vavekj.     Amen. 
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CTJTCHEE. 


^T  ^1%  XJT^  TI  flTRT  IJ5T  3T%  I* 
^  WT  ^tt  fTO  ^ETC  tT  TTSft^T  ^T 
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DANISH. 


35or  ftaber,  bu  fom  er  i  £tmlene !  £elliget  uorbe 
bit  9lam ;  f ommc  bit  ftige ;  flee  bin  $iflie,  fom  i 
£immelen,  faa  og  paa  3otbcn. 

©it)  o§  ibag  oort  baglige  23rob; 

Dg  forlob  08  oor  <5folb,  faa  fom  oi  og  fortabe 
oorc  ©fytbnere ; 

Dg  leb  og  iffe  inb  i  $tijtelfe,  men  fri  o§  fra  bet 
onbe ;  fyi  bit  ct  Oiiget  og  ftraften  og  #etligf)eben  i 
(Soigljeb,    3lmen. 


& 
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DORPAT  ESTHONIAN. 


ajieijc  £§fa  tatttan :  pu^dnbetuS  [ago  jxnno 
nimtni.  ©inno  tiffuS  tulgo.  ©tnno  taljtminne 
funbfo,  !ui  tatttmn,  niba  la  mo  pacd.  SD^ctje  pdiroa* 
liffo  leiba  anna  meile  tddmba.  fttnf  anna  meite 
anbi§  meijc  fuba,  niba  fui  !a  metje  anbi§anname 
ommillc  fuubleijillc.  IRinf  drra  faatfo  tneib  fiufa* 
tuSfc  pfe;  enge  pd3ta  meib  drra  furjaji:  <5ejt 
ftnno  perralt  om  riffu§,  ninf  rodggi,  ninf  aurouStuS 
iggaroetfel  ajal.    3lmen. 


| 
&— — $ 
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DUTCH. 


Onze  Vader,  die  in  de  hemelen  zijt ! 
Uw  naam  worde  geheiligd.  IJw  Kbnin- 
grijk  kome.  Uw  wil  geschiede,  gelijk 
in  den  hemel,  alzoo  ook  op  de  aarde. 
Greef  ons  heden  ons  dagelijksch  brood. 
En  vergeef  ons  onze  schulden,  gelijk 
ook  wij  vergeven  onzen  schuldenaren. 
En  leid  ons  niet  in  verzocking,  maar 
verlos  ons  van  den  booze.  Want  uw 
is  het  Kbningrijk  en  de  Kracht  en  de 
heerlijkheid,  in  eenwigheid.     Amen. 
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ENGLISH. 


Our  Father,  which  art  in  heaven, 
Hallowed  be  thy  Name ;  Thy  kingdom 
come;  Thy  will  be  done  in  earth,  as 
it  is  in  heaven :  Give  us  this  day 
our  daily  bread;  And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  us;  And  lead  us  not  into 
temptation,  But  deliver  us  from  evil: 
For  thine  is  the  kingdom,  and  the 
power,  and  the  glory,  For  ever  and 
ever.     Amen. 
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ETHIOPIC. 


fll-iuij^  :  (Dn^oj^Ct,  =:  iX'OiP^  =  HAA 
OA^i  :  Unl  :  W°  ::  (D'WI  :  A* 
ftn»"ll  :  Yiotd  :  fihtt.  :  VWl  :  AHftflft 
Al  ::  (DJIJ11M :  (D-flT  :  oolft-^  :  ftA 
A£"1M  :  (DnArhl  :  >k9DVrA-  :  "MVJZi  : 
>kf|oo  :  KAYl  :  JEXt :  an-yj^u^  :  -j£A 
Cpfl-fMrl-  :  A^Aon  :  «*A9°  :  A°^.T  : : 
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PEJEEAN. 

Tama  i  keimami  mai  lomalagi,  Me 
vakarokorokotaki  na  yacamu.  Me  yaco 
na  nomu  lewa.  Me  caka  na  nomu 
veitalia  e  viiravura  me  vaka  mai  loma- 
lagi. Solia  mai  vei  keimami  e  na  siga 
o  qo  na  kakana  e  yaga  vei  keimami. 
la  kakua  ni  cudruvi  keimami  e  na 
vuku  ni  neimami  valavala  ca,  me  vaka 
keimami  sa  sega  ni  cudruvi  ira  era  sa 
valavala  ca  vei  keimami.  la  kakua  ni 
kauti  keimami  ka  na  vere,  ka  vakabulai 
keimami  mai  na  ca:  M  sa  nomu  na 
lewa,  kei  na  kaukauwa,  kei  na  vaka- 
rokoroko,  ka  tawa  mudu.     Ement. 
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FINNISH. 


3f&  meibdn,  jofa  olct  taimai§fa :  Q3tj^itcttt>  olf oon 
jinun  nime§.  Cdf)e§tt)fbbn  jtnun  mattafuntaS.  DU 
foon  jtnun  taI)to§  niin  maaSfa,  fuin  taitoaaSfa. 
2lnna  meille  tdndpdimdnd  meibdn  jofapdimdinen 
leipdmme.  3a  anna  tneittc  meibdn  roelfamme  an= 
teefjt,  niinfuin  mefin  anteelji  annomme  meibdn 
melmoUifiemme.  3a  did  jo^bata  meitd  fiufauffeen. 
9Jlutta   pddgtd   meitd   palja§ta.     ©ifld  jinun   on 

waltafunta,  ja  moima,  ja   funnia,  ijanf aiffifegti  ; 
5lmen! 
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FLEMISH. 


Onzen  Vader,  die  in  den  hemel  zyt : 

Geheyligt  zyuven  naem, 

Dat  uwyrk  aenkome, 

Dat   uven  will  geschiede;    op  der, 
aerde  Als  in  den  hemel, 

G-eeft  ons  heden  ons  dagelyks  broodt, 

En  vergeeft  ons  onze  schulden,  gelyk 
wy  vergeven  aen  onze  schuldenaeren, 

Ende  en  leydt  ons  niet  in  bekoringe : 

Maer  verlost  ons  van  den  quaeden. 

Amen. 
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FRENCH. 


Notre  Pere  qui  es  aux  cieux,  ton  nom 
soit  sanctified  ton  regne  vienne;  ta  vo- 
lonte"  soit  faite  sur  la  terre  comme  au  ciel ; 
Donne-nous  aujourd'kui  notre  pain  quo- 
tidien ;  pardonne-nous  nos  pech6s,  comme 
nous  les  pardonnons  a  ceux  qui  nous 
ont  offenses ;  et  ne  nous  induis  point  en 
tentation ;  mais  delivre-nous  du  mal ;  car 
c'est  a  toi  qu'  appartient  le  regne,  la  puis- 
sance, et  la  gloire.     Amen. 


$ & 
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GAELIC. 


Ar-u-Athair  a  ta  air  ne  amh,  Gu  naom 
hai  chear  t'ainen.  Thigeadh  do  riog- 
hachd.  Deanar  do  thoil  air  an  talamh, 
mar  a  nithear  air  neamh.  Tabhair 
dhuinn  au  diugh  ar  u-aran  laitheil. 

Agus  maith  dhuinn  ar  fiachd,  amhuil 
ma  ra  mhaitheas  siune  d'ar  luclidfiach. 

Agus  na  leig  am  buaireadh  siun ;  ach 
saor  siun  o  ole;  Oir  is  leatsa  au  rio- 
ghachd ;  agus,  au  cumhackd,  agus  d 
ghloir,  gu  siorruidh.     Amen. 
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GEEMAN. 


Unfer  SBater,  bee  bu  bift  im  $im= 
meL  ©eQeUiget  wcrbe  bein  SRame*  3" 
un$  fomme  bein  sJ?ei$+  SS>ein  SBtttc 
aefd^eTge  auf  (Srben,  wie  im  gimmel* 
Unfer  tdgfi*  93rob  gib  un$  geute. 
Unb  ucrgib  un3  unfere  (Scpulben  tx>ie 
wir  unfern  (Sd&ulbigern  flevgefcen*  Unb 
f%e  un£  ni$t  in  SBerfudjuns*  ©on- 
bem  erttfe  un$  Don  bem  Abel*  £>enn 
bein  iff  ba$  $Rei$,  unb  bie  Rraft,  unb 
bie  #errlic&feit  in  (Swigfeit*  s2lmen* 
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GREEK  (Ancient.) 


ndrep  r)iiuiv  6  iv  tols  ovpavois,  djiaaO^roj  to 
ovo/ndaov,  iXdera)  r)  ftacikeia  gov,  <yevr)6^T(o  to 
06\7]fJ,d  gov,  w?  iv  ovpavut  /cal  iirl  Tr)<i  7^5  tov  dpTov 
YjfjbG&v  tov  iinovaiov  So?  r)juv  cnjfiepov,  /cal  a<£e?  rj/uv 
to,  ofeikrjfxaTa  rjfiwv  ft>?  /cal  ^et?  d^iefiev  tol$ 
6(j)€i\iTcu<;  r)fia>v  /cal  fir)  elaevi<yKr]<;  r)fid<i  ek  ireipaa- 
fibv  dWd  pvaat  r)/id<i  drrb  tov  •jrovrjpov.  "Oti  gov 
cgtIv  r)  fioGikeia  ical  r)  Svvafiis  /cat  r)  So^a  et?  tov<; 
al5>va<i.     'A/irjv. 
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GREEK  (Modern.) 


Udrep  rjfxoiv  6  iv  Tot?  ovpavols,  a?  dr/iaaOfj  to 
ovofid  aov  d?  ekOrj  rj  fiaatkeia  aov  a?  yeivrj  to 
deKrjfid  aov,  «o?  iv  ovpavm  ovtw  Kal  iirl  t?}?  777?. 
Tbv  oprov  tj/jl&v  rbv  iinovaiov  8b$  ei'9  rj/icLs  cnj/xepov. 
Kal  avyx<bpr]aov  et9  ^a?  t<z9  a/iaprlas  r/ficov, 
fcada)?  Kal  rjfiet?  avyxpypov/Aev  et?  T0U9  d/j,aprd- 
vovra?  eh  rjpas.  Kal  fxrj  (pipy?  ^/ia?  et?  irupaaphv, 
dXka  iXevOipwaov  diro  tov  irovqpov  77/AC19.  Bioti 
IBiktj  aov  elvai  17  fiaaikeia  Kal  rj  Svva/ju?  Kal  rj  &6£a 
et<?  tovs  Amva<$.     'Apyrjv. 


$ ^ 
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GREENLAND. 

Atatarput  killangmiursotit.  Akkit  us- 
sornarsile.  Nalegauveet  tikkiule.  Pek- 
korset  killangmesut  nunametsog  tai- 
maikile.  Udlome  piksautinik  tunnis- 
sigut.  Akkeetsukautiniglo  issumakser- 
bigittigut,  sordlo  uagut  akkeetsortivut 
issumakserbigauvut    akkeetsugeinik. 

Urssernartomullo  pisitfarunnata,  a- 
jortomillo  annautigut.  Nalegauvik, 
pirsaunerto,  ussornartorlo  pigangaukit 
issukaissengitsomut.     Illomut. 
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GUJERATI. 


siL^t.   fen*i4  (i>tiA  ^u^fl.  °u<w  li^tn 
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HAKKA. 


Na^  a  -pa^  tshaix  then^-thoru,  riau  nyen^  nya^ 
tsun^-myafu  sin^  wui^.  sin\  Nya,  then^-koky 
koii^-lok^  loi_£..  Nya^,  sinx-tsi"  tety  siiu-tshyuv 
tshais  thi\  yi^-thuri^  tshaiN  then^  yity  yoii\  Nai^. 
mui  -nyity  so'  ytiriv  kaiN  heu^-lyofj^,  khyru  id^ 
kim^-nyity  szN-pin,  iiaL..  Khytu  iii^  men^  fiaL. 
so"  sail"  nya^  kaiN  tshuix-tsai\  yu-thufu  iiai^.  menx 
tha^  nyiiu  sau"  iia^  tshuT  -tsaix  yity  yoiV.  M  oi^ 
yin^,  fiai^  ham"  yi,  yu"-fetx;  khyiu  fiu  kyuN  naU 
tshuty  fu^  hyuii^-oky.  Koiv  koky-ka^,  kheru- 
len^.,  yiru-fa^,  lun"-tsim^  heN  nya,  kaiv,  tsiN  yun^- 
yen"  thoiv-thoiv  maiu  khyufj^,  maiu  tshin\  siv 
sim^,  sc  nyen\ 
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HAUSA. 


Obamu,  da  ke  tsikin  alitsana,  sunanka  si 
samma  keaokeawa.  Sarautanka,  tana  sakkua, 
abin  da  ha  he  so  anayinsa  kamma  tsikin  alitsana 
hakkana  tsikin  dunia.  Ka  bamu  yao  abintsimu 
dakulum.  Ka  yafe  mamu  sunubaimu,  kammada 
mu  muna  yafe  masu,  woddanda  suna  yi  mamu 
sunufi.  Kada  ka  kaimu  tsikin  rudi,  amma  ka 
tsietsiemu  daya  mugu.  Don  Sarauta  taka  tse, 
da  alhorma,  da  haske,  hal  abbada  abbada. 

Amin. 
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HEBREW. 


nrb   :  y-irca  ^  P  o*atfa  ">^3  l^jn   w 

v  ...  '  vtt        -     '■•        •-  t  -        •.•  -;-      ':       :        •  : 

♦  n&nb  ttwan  ^w  :  wztin  <Jgo!?  D^nbb  «ra» 

t:-:       it;  —      ':       •  tt      •        ••  •  - 


-» 
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HINDI. 


^rm  xrf^r  fern  wto  i  3tt  ttst 
Tpft  xr:  ^ct  ire  i  fsctft  f^w; 


1$ ___ — _ __ — _ — _ $ 
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HINDUSTANI. 


lAj  i/i?;  ^^  -  *-.»*  l^  ^  u*2/  v^^  eA*" ' 

*  &*7 


% , & 
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HUNGARIAN. 


Mi   Atyank,   ki  vagy  a'  mennyekben, 

szenteltessek  meg  a'  te  neved.     Jojjon 

el  a'  te  orszagod :  legyen  meg  a'  te  aka- 

ratod,    mint   a    mennyeben,   ugy  itte' 

fbldon  is.     A'  mi  mindennapi  kenye- 

riinket  add  meg  minektink  ma.    Es  bot- 

sasd  meg  minektink  a'  mi  vetkeinket, 

mikepen  mi  is  megbotsatunk  azoknak, 

a  kik  mi  etlentink  vetkeztenek.     Esne 

vigy  minket  a'  kesertetbe ;  de  szabadits 

meg  minket  a'  gonosztol.    Mert  tied  az 

orszag,    es   a'   hatalom,   es   a   ditsoseg, 

mind  orokke. 

/(men. 
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ICELANDIC. 


$aber  oot  tu  fern  crt  a  ipimnum.  £elgeft  tfjitt 
nafn.  Silfome  tfjitt  n'jfe.  23erbe  t^inn  oilie  foo 
a  jotbu,  fern  a  f)imne,  ®ef  tfm  of§  i  bag  oort 
bageltgt  braub.  Dg  fpricgif  of 8  oorar  ffullber, 
foofcm  oier  fyrergiefim  oorum  flullbunautum.  Og 
innleib  of3  ecf e  i  frcijlnc.  £eltbit  frclfa  tlm  off  fia 
illu.  Sfwiat  t^itt  er  riifeb,  og  mdattr  og  tyrb 
urn  allbcr  allba.    5lmen. 
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IRISH. 

2l]\  t)4  t]did<x^  4/cd4|i  T)edri)  tjdoiijrdji  f)4jtjtti 
•cj3fwi-D4  r>o  fijosdc-c  -oeoq-ndfi  t>o  io)\  4fi  dt) 
l)4Uit),  tn^tt  "co  tjj-ceafi  <dji  t)e  ait),  ay  ijdnot) 
lee-o  rdttjdjl  icdb  Ijdjfi  -ojurjtt]  a  ujt),  431*1*  rqdrb 
-ojuijtii  d|i  bf  den  ttjdfi  ttjdu£  ttie-ot)e  T>djt  djfejr 
juitiitjjub  yejx]  d$ux  x\&  lej3  f )\)\)  a  cedcu3  d-6 
4cx)  1*40^1  ujrj  4.  ote,  o  o\i  )x  leac-o  ?ejt]  at)  1U03- 

dCT>,     43Ut     4T)     CUtijdCT?     A^Uy     4T)3l0J|l,      30 

-p9t)jU3e.     2lttjeij. 
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ITALIAN. 


Padre  nostro  che  sei  ne'  cieli,  sia  santifi- 
cato  il  tuo  nome.  II  tuo  regno  venga. 
La  tua  volonta  sia  fatta  in  terra  come  in 
cielo.  Bacci  oggi  il  nostro  pane  quotidiano. 
E  rimettici  i  nostridebiti,  come  noi  an- 
cora  li  rimettiamo  a'  nostri  debitori.  E 
non  indurci  in  tentazione,  ma  liberaci  dal 
maligno ;  perocche  tuo  e  il  regno,  la 
potenza,  e  la  gloria,  in  sempiterno. 

Amen. 
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JUDJ330-ARABIC. 


& 
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KAFFIR. 


Bawo  wetu  osezulwini!  Malipatwe 
ngobungcwele  igama  lako.  Ubukum- 
kani  bako  mabufike.  Intando  yako 
mayenziwe  emhlabeni,  njengokuba  ise- 
nziwa  ezulwini.  Sipe  namhla  nje  ukutya 
kwetu  kwemihla  ngemihla.  Usixolele 
izono  zetu,  njengokuba  nati  sixolela 
abo  basonayo  tina.  Ungasingenisi  eku- 
lingweni,  zusisindise  enkohlakalweni. 
Ngokuba  bubobako  ubukumkani,  na- 
mandhla,  nobungcwalisa,  kude  kube 
ngunapakade.     Amene. 

i --. I 
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KAXTHI. 


tt^t  wr%  ^<t  i^t  tsft  *?t?t  "*? 

$fa  ^t  %€t  mm  i?!  I  Hr  ihtt 
Tt%f  %r  wr  wm  *R  ts  i^r  hT" 

?*i  Mffai  *r  ^f  ^to  ^cr  isr^  $ 


& 


KAEELIAN. 


*- 


Tyammo  miahi,  KVMSaHi  ojeiin.  mafiBaramma, 
aHa  riOBHmmiaiOBX  hhmh  mnBHT. :  A.Ha  My.iOBT> 
inHBHi.  KyHHHrarymi. :  aHa  oht.  mhbhi  bhjjs  Kyiim. 
maHBararama,  h  Myajia.  reHreH^-nH^HKCH  aM6ia 
aHHa  mMja  aflHo:  H  ania  mMjb  Miam.  Bejiarat, 
KynHT.  h  mk)  anmia.i'BMMa  MiaHi,  BejramgKOHja :  H 
aja  MiH^a  inyama  BaHBaxt :  a  mamma  Min^a  na- 
ramma,  mHBHi.  OHt  KyHHHrarymi,  n  Bara  h  uasH^- 
ryiin.  ifiHi-mraxT.  aMHHB. 


04 
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KASHMERA. 


W**W  ^R  HT^  HM JJR  ^TFTT 
TSFR^T  ^TOTOT  ^TTT^T  ^TOFT  ^RH 

ftrfw  ftnr  *th  ^tot  wt3  htst  *r 

TOSnfw     ^TfTftrfa     TTOT    ftp? 


see 
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KHASI. 

K6  Kypa  jong  ngi  uba  ha  byneng ; 
long  bakhuid  ka  kyrteng  jong  me. 
Wan  ka  hima  jong  me.  Long  ka  mon 
jong  me  ha  ka  khyndeu,  kumba  ha 
byneng.  T6  ai  ha  ngi  mynta  ka  jing- 
bam  jong  ngi  ka  babiang.  T6  map 
ruh  ia  ngi  ia  ki  ryngkang  jong  ngi, 
kumba  ngi  ruh  ngi  map  ia  ki  balehsniu 
ia  ngi.  T6  wat  ialam  ia  ngi  sha  ka 
jingpynshoi  ruh,  hinrei  sumar  ia  ngi  na 
ka  basniu.  Naba  ka  jong  me  long  ka 
hima,  bad  ka  bor,  bad  ka  burom  ruh, 
hala  karta.     Amen. 
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LAPPONESE. 

2tttje  mijen,  jutto  lef>  atmefne,  aUe= 
fen  Oabbc^  to  namme :  pdte^  to  rife, 
©jabbed  to  roiijo  to  almejh,  nau  ai 
dbnamen  naln:  miien  fdrten  petoen 
iaipeb  roabbe  roiii  ubne :  ja  luoite  miie 
miien  laifoit  anbai;a$,  nau  to  ai  miie 
laitefce  miien  roelf olatjita :  ja  ale 
fi&aibe  mijefc  fdttielefcmai,  tt>4lla  roar* 
jele  mijefc  pa^afl :  iutte  to  k  rife  ja 
faomo  ja  Jjtfciogrouot  eferoen  aifai. 
^mem 


&:- 


m 
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LATIN. 


Pater  noster  qui  es  in  coelis,  sanctificetur 
nomem  tuum.  Adveniat  regnuni  tuum. 
Eiat  voluntas  tua,  sicut  in  coelo,  et  in 
terra.  Panem  nostrum  quotidianum  da 
nobis  hodie.  Et  dimitte  nobis  debita 
nostra,  sicut  et  nos  dimittimus  debitoribus 
nostris.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem, 
sed  libera  nos  a  malo.     Amen. 
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LITHUANIAN. 


Seme  mufu,  fur8  effi  banguje.  S'effie  9tx>enc§a= 
ma§  tamo  marba§.  £e  ateinie  tamo  faratyfie.  £e 
nuftbitbie  tamo  mate  laip  banguje,  taty  ir  ant 
^erneS ;  SDiinq  mufti  bienipa  bill  tnum§  ir  §e  biena ; 
3t  atleiff  mum§  mufu  fatte§,  faip  me§  atleHbsam 
famo  MtiemuS;  %x  ne  meff  mu§  i  pagunbima; 
bet  gelbef  mn§  nu  pifto.  9tefa  tamo  »ra  faralttfie, 
ir  maci8,  ir  garbe  iffi  dmju.    Slmen. 


# 


MALAY. 


&i  UlojS  cJj£  3^^  ^jo^  &^  cL*.tf  ^a 


&- 
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MALAYALIM. 


6n»6S*38)  6)5        OTO_|CborQflP09QQJ        O-JlfinOGO-l, 
OOlQrrio   PQOQo  a_ir61l/9)  PuUa0c&g)6)c^J(oSSrY)6)Q) ; 

rrf]eia6o    rooe?jo    oj6)f06vo6)Q,  oro_j^O(w^l6ie_i 

(Sa_106)e_J  .gQlCCtJIfi-jo  Cn\  6)tt6o  6*>£^o  6).£U- 
^6lQ_KoS5vno6lQl,  ^eS^^S  £)OOo(a^  <3?|QQ48)8) 
(<5*Drt_lo  6jQ0no  6YZs)6S*36oe0S)  G5)<o<0erO6)Q.  6*3)65*3- 
|_6is  GcD6»fO  c&oOo  6)nJ ^jonocuSfDOs  5*3>65*36o 
o9^^ae6iOT5fW  <2ciJ06)£-J,  6*3)65*3&6)S dfcO  O 65*3  6)  8j_ 
6r&)65*3(o3j,0§o  o9^  Gn<Sc&Q6V06)G>  ;  6<3)65*36)8j_ 
a_J(D)o9:&lQQjl<ofi-ldBQ  05*5  c& 6)£J  S(5TO96lfS),6r$) 65*36)82. 

6)Q;    fDO^ja^o,  c/3<£Y^ccy0,  OaOfS)_jcmo  <i£)(Sono 
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MALTESE. 

MY-ssyrna,  li  ynt  fyssmenuyt :  jytquaddes 
ysmek :  Tygi  saltnatek.  Ykun  li  trid  ynt, 
Kef  fyssemce,  u  fl'art.  Hobzna  ylmynhtyg 
atina  y  Uum.  U  anfrylna  djunnoe,  bhalma 
ahna  nan  fru  ukyl  lyl  mydjynin  tanna 
U  la  yddahhalnyuj  fytty-grib,  yzdoe 
yhlysna  myd-deni.     Amtn. 


72 


&- & 

MARATHI. 

w^\  .^rnren  srrtw  $Tfem  <w  <t 
wfio  st*^  ^rrfrt  ^T^q  ^  *t  W*T 


$—  — - — — $ 
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MOLDAVIAN". 


Tatul  nostril  Kare  jeste  ntscherjul, 
Sphinzasky  numelui  tu  Pie  npyryzija  ta 
Pie  nwoja  ta,  kum  ntscherjul  ascha  schi 
pre  pymynt. 

Pynja  noastry  tscha  di  purure  dyni 
nou  astys,  Schi  ni  jarty  nou  grescherilor 
noastre,  kum  schi  noi  jertym  grescherilor 
noastre,  schi  nu  ni  dutschi  prenoi  ntrois- 

pyty- 

Schi  ni  isbyweshte  pre  noi  di  tschel 
ryu,  kum  schi  ata  jeste  npyryzija  schi 
sila,  schi,  slawa,  a  weki  wekow.     Amen. 
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MONGOLIAN. 
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1  i 

i      jL 


C|liKf.L 

,  II  {|f  H* 


u 


^ 


ilkj- 
i!t|l:ri 

x>     <r>    a)    ^>r 


c^      <D     <0 


fc- 
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NEGRO-ENGLISH. 


Wi  tata  na  hemel,  joe  nem  moe  de 
santa !  Joe  kondre  moe  kom !  Joe  wani 
wi  moe  doe  na  grontapo,  so  leki  dem 
doe  na  hemel !  Gi  wi  tidei  da  njanjam 
vo  wi !  Gi  wi  pardon  vo  ala  ogri,  di 
wi  doe,  so  leki  wi  toe  gi  pardon  na 
dem  soema,  disi  doe  wi  ogri !  No  meki 
wi  kom  na  ini  tesi !  Ma  poeloe  wi  na  da 
ogriwan  !  Bikasi  ala  kondre  da  vo  joe, 
en  ala  tranga  en  glori  da  vo  joe,  teego. 
Amen. 


*?- 
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NEPALESE. 


3^  ^miTTq^T^Tf^lWTWT 
T?^  ITR  TT  ^TC  ?RT  ?mT  irfsR 

stttot   ^m  ^m  ^tfprt  *rct 
5tft^  f Tfirenf  *rNrcr  srrfo  %tt^ 
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NEW  ZEALAND. 


E  to  matou  Matua  i  te  rangi,  Kia  tapu 
tou  Ingoa.  Kia  tae  mai  ton  Rangatira- 
tanga.  Kia  meatia  tau  e  pai  ai  ki  runga 
ki  te  whenua,  kia  rite  ano  ki  to  te  rangi. 
Homai  ki  a  matou  aianei  he  taro  ma 
matou  mo  tenei  ra.  Murua  o  matou  liara, 
Me  matou  hoki  e  muru  nei  i  o  te  hunga  e 
hara  ana  ki  a  matou.  Aua  hoki  matou  e 
kawea  kia  whakawaia;  Engari  whakao- 
rangia  matou  i  te  kino :  Nan  hoki  te 
rangatiratanga,  Te  kaha,  me  te  kororia, 
Ake  ake  ake.     Amine. 


fc- 
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NING-PO. 


« 


Ah-lah  Ah-tia  lse  t'inzong-go,  dsen- 
nyiin  long-tsong  tseng-kjing  Ng-go 
ming-deo:  dsen-nyun  Ng-go  koh  we 
lse :  dsen-nyiin  Ng-go  ts-i  we  tso-dzing, 
lse  di-'o  ziang  lse  t'in-zong  kago.  Iao 
ky'uoh  go  k'eo-liang  kyih-mih  speh 
ah-lah.  S6-diao  ah-lah  ze,  ziang  ah- 
lah  so-diao  keh-sing  teh-ze  ah-lah  go 
cii-kwu  ka.  M-nao  peh  ah-lah  tseo- 
tsing  mi-'dh  li-hyiang,  iao  kyiu  ah- 
lah  c'ih  hyuong-oh  li-hyiang :  ing- 
we  koh-veng  teng  neng-ken  teng  yii- 
ong-wo,  tao  shii-shu-dse-dse  tu  z  Ng- 
go.     Uo-meng. 
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NORWEGIAN. 


Won  Fader,  du  som  est  y  Himmelen, 
Gehailiget  worde  dit  Nafn;  Tilkomma 
os  Riga  dit,  Din  Wilia  geskia  paa  Jorden, 
som  handt  er  udi  Himmelen;  Giff  os  y 
Tag  wort  dagliga  Brouta;  Och  forlaet 
os  wort  skioldt,  som  wy  forlata  wora 
skioldonar ;  Och  lad  os  ickie  komme  Udi 
Eristelse,  man  frals  os  fra  onet. 

Thy  Rigit  er  dit,  Macht  och  Kracht  fra 
Evighait  til  evighait.     Amen. 


OTJI. 

Yen  agya  a  wowo  soro,  wo  din  ho  ntew ;  I  wo 
ahenni  mmra;  nea  wope  nye  wo  asase  so  nso 
se  nea  eye  wo  soro;  I  ma  yen  yen  da  aduan 
ne ;  I  na  fa  yen  akaw  firi  yen  se  nea  yen  nso  de 
firi  won  a  wode  yen  akaw;  I  na  mfa  yen  nko 
sofye  mu,  na  yi  yen  fi  bone  mu ;  na  wo  na 
ahenni  ne  ahoeden  ne  anuonyam  ye  wodea  da. 
Amen. 
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PERSIAN. 
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POLISH. 


Ojcze  nasz,  ktorys  jest  w  niebiesiech !  swied  si§ 
imie,  twoje ;  Przyjdz'  Krolestwo  twoje ;  ba,dz  wola 
twoja  jako  w  niebie,  tak  i  na  ziemi.  Chleba 
naszego  powszedniego  daj  nam  dzisiaj.  I  odpusc 
nam  nasze  winy,  jak  i  my  odpuszczamy  naszym 
winowajcom;  T  nie  wwodz  nas  na  pokuszemc. 
ale  nas  zbaw  ode  zlego ;  albowiem  twoje  jest  Kr6- 
lestwo  i  moc  »  onwata  na  wicki.     AME>T, 
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PORTUGUESE. 


Padre  nosso,  que  estas  nos  Ceos,  sanctifi* 
cado  seja  o  teu  nome,  venha  o  teu  reino ; 
sea  feita  a  tua  vontade  assi  na  Terra 
eomo  no  Ceo;  o  paon  de  cada  dia  nosso 
nos  da  hoje,  E  perdoanos  nossas  dividas 
assi  como  nos  perdoamos  aos  nossos 
devedores;  e  naom  nos  metas  em  ten- 
tazaon  mas  livra  nos  de  mal.    Amen. 


« — - « 
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PROVENCAL. 

Paire  nostre,  que  iest  els  Cels,  Ton 
Nom  sia  sanctifficat;  A  nos  venga  lo 
teu  Eegnat ;  En  la  terra  facha  sia  quo 
el  Cel  voluntat  tia;  Lo  Pa  nostre  co- 
tidia  huei  nos  dona  Dieus  de  ta  ma, 
Eemet  so  que  nos  te  deuem,  quo  nos 
als  autres  remetem ;  De  temptacio  nos 
deffen,  ens  delivra  de  mal.        Amen. 
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PUSHTOO. 


bj  _yo  jtX>    «i  a^&° 


* — « — ' « 


RAROTONGAN, 


E  to  matou  Metua  i  te  ao  ra,  Kia  tapu 
toou  ingoa.  Kia  tae  toou  basileia.  Kia 
akonoia  toou  anoano  i  te  enua  nei,  mei 
tei  te  ao  katoa  na.  0  mai  te  kai  e  tau 
ia  matou  i  teianei  ra.  E  akakore  mai  i 
ta  matou  ara,  mei  ia  matou  i  akakore  i 
ta  tei  ara  ia  matou  nei.  Auraka  e 
akaruke  ia  matou  kia  timataia  mai,  e 
akaora  ra  ia  matou  i  te  kino.  Noou 
oki  te  basileia,  e  te  mana,  e  te  kaka,  e 
tuatau  ua  atu.     Amene. 
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ROMANO-MOLDAVIAN. 


Parintele  Nostra  quare-le  esci  in  cerari, 
sancthifice-se  numele  teu ;  adviie  impera- 
tica  ta ;  fie  voiea  ta,  precum  in  cerii  asia 
si  pre  pament. 

Panea  n6stra  quea  dhin  toate  dille-le 
(quotidiana)  da-ne-o  noa,  asta-di,  si  ne 
iarta  noa  debithile  nostre  precum  si  noi 
iartam  pe  alle  debitorilor  nostri ;  si  nu  ne 
induce  pre  noi  in  tentatione  ci  ne  salva 
(mantuie)  de  quel  reu.     Amen. 


-& 


RUSSIAN. 


Ome  Hann,,  cymia  Ha  HeSecaxx!  ^a  cbsim-ch  hmji 
TBoe;  4a  npiaflen.  aapcTBie  TBoe;  Aa  Gyaerb  BO-ia 
Tboh  n  Ha  wmk,  mm>  Ha  Hefti ;  X.i$6*l  Ham-L  Hacy- 
ihhlib  #aa  Baivn>  na  cea  AeHt;  H  npocra  HaMi.  hoaye 

HaiHH,  KaKT.   H    Mbl    npOHjaeMT.   fl0.i;KHHKaMT»   HaMHMt ; 

H  He  BBe^H  Haci.  bt.  acKymeme,  ho  H36aBB  Haci.  ott. 
jyKaBaro.     H6o  TBoe  ecu.  uapciBO  a  ca.ia  a  oiaBa  bo 

BfiKB.      AmHHB. 
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SANSKRIT. 


*RcT  cR  TJW&  *R<T:    <T^T  *sP7 
*TOT    <f^f  Hf^Tmfa   ^fXR^FTT   *RcT 
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SCINDI. 


l  >  > 

u^V  sip63  ^  ^  j*¥  j^  u5*T  -5  w^T 

..«?  ..^  ..^  ..,  ..^  ..^    • 

^jbT  &Z+&  LS^  ,J^.  f,   O,^'  ft   .-feU^b 
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SCLAVONIC. 


(x)ME  HAWZ,  h'?KE  0CH  HA  HKCKX^,  AA  CTHTCA 
HMA  TBOE  :  $A  np'fHftETZ  I^TEIE  TBOE  :  £A 
KSflETZ  BOAA  TBOA,  tAKW  HA  HKCH,  H  NA  3EMAH  I 
Xa£ez  HAWZ  HACSWHUH  ^Affi^  NAMX  ahecl  : 
H  WCTABH  HAMZ  ^OATH  HAWA,  IAKW  H  MU 
WCTABAAEMZ  AOAJKHHKWMZ  HAWbJMZ  I  H  NE 
BBEftH  HACZ  BZ  HAnACTk,  HO  H3KABH  HACZ  W 
ASKABArW.  IAKW  TBOE  g'cTh  IJpTBIE  H  CHAA  fi 
CAABA  BO  B'KKH.       ilMHHh. 
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SECUANA. 


Eara  oa  rona,  eo  kua  magorimon,  leina 
ya  gago  a  le  itsephisioe.  Pusho  ea 
gago  a  e  tie ;  riha  monu  lehatsin  kaha 
u  rataii  ua  riha  ka  gona  yaka  kua 
legorimon;  Re  nee  gompionu  seyo  sa 
metsi  eotle :  U  re  icuarele  melatu  ea 
rona,  yaka  re  icuarela  ba  ba  nan  le 
melatu  le  rona ;  Mi  u  si  re  gogele  mo 
thaelon,  mi  re  golole  mo  boshulen ; 
Gone  bogosi  e  le  yoa  gago,  le  thata, 
le  khalalelo  ka  bosina  bokhutlo.    Amen. 


& 
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SERVIAN. 


Oiiine  Haini>,  koh  ch  na  Heoecfoo. !  4a  ce  cbjitii 
HMe  TBoe;  #a  AOHAe  qapcTBO  TBoe;  /ia  6y^e  bom 
Tboh,  b  Ha  3eMJH,  Kao  hto  e  Ha  Heoecn :  xj!6t. 
Hann>  nacymHHH  ^aa  naMi.  ^aHacb ;  h  onpocTH 
HaMi.  #o.ire  Harae,  Kao  h  mbi  hto  npamaMO  ^ojjkhh- 
komt>  HamnMt;  h  He  npe/jaii  Haci.  HCKynieuiio,  ho 
H36aBH  Hacr.  on.  3.1a.  H60  TBoe  e  uapcTBO,  a  ca^a 
n  oiaBa  bob'&kh.     Amhhb. 
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SIRANIAN. 


Gate  am'anz,  ko^m  smz  hekecaacx  bmaumz  ! 

ME&Z  CBATHTCACZ  HHMZ  TSNAftZ  '  MEflZ  BOACZ 
IJApCTBO  TsNAflZ  :  MEflZ  AOACZ  BOAA  TaNAflZ, 
KM^3H  NEKECABMAblNZ  It  MSBMAUNZ.  HaHK 
MJANAM  noTMOHZ  CETZ  MJANAM  TAA8NKEJKO  :  H 
3HOBTZ  MiAHAbl  SAffiJESZACZ  MJANAWCb,  KW^H  H 
Mil  3H0BTAAAMZ  ACAANUMZ  8AffiiE3AACAbl.  H 
3HZ  HSo'aZ  MIANOCZ  UAOftOMZ  BUAO  :  A  SH^h 
MiANOCZ  ASKABOHWCb.  TsNAftZ  BOflZ  3MZ  IJAp- 
CTBO  II   BblHZ  H  CAABA  BtKZKEa;0.        ilMHHh. 
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SPANISH. 

Padre  nuestro,  que  estas  en  los  cielos, 
santificado  sea  el  tuo  nombre,  venga  el 
tuo  reino ;  sea  hecha  tu  voluntad,  como 
en  el  cielo,  asi  tambien  en  la  tierra.  Da- 
nos  hoy  nuestro  pan  cotidiano.  Y  per- 
donanos  nuestros  peccados  como  tambien 
nosotros  perdonamos  a  nuestros  pecca- 
clores.  Y  no  nos  metas  en  tentacion,  mas 
libranos  de  mal.     Amen. 


i 

&.—  — & 
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susu. 


Wun*  Fafe  na%an  na  arriyana,  I%ili  %a  seniyen. 
I%a  yamine  %a  fa.  Isague  %a  naninaraa  dunia 
ma,  eme  anina%i  arriyanama  kina%e.  Muku  ki 
to  muku  %a  lo%e  lo%e  buita  sera.  Anuir  i%a 
muku  donir  lu,  eme  mukutan  fair  nei  doni  lu 
na%ai  muku  doni  nun'.  A  nun*  inama  muku  raso 
maninai,  kono  i%a  muku  rakissi  fekobi  ma :  Fena- 
%aara  Itanan  gbe  nan  yaminera,  anmr  sembe, 
anun  daraja,  abada.     Amina. 


® 
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SYRIAC. 


v       »  °  v    »  °..        .  *. 

cCdtrf^  .vcsax.  ^-."vadu  i^jSaULa.i  ^toK* 

/ix         x  \  y      "  y  "        v 

P  V  O  D        no  m/n  -A 


v  Kv  a 

...         •          x        v  °  °      v      .  °       * 

.  ^cui    A    jja  i  to  .  n£s_saa_»    tixu»cu».i 

t .  %       t         ...*.%  .                    •'      w 

V       V          <7              V             •         \  •          V                                       •       y 

■X    a                 0                /n  p^                                 5A         *. 

"x       V  -J  "              <7  m 

.  ^soK^t^K  >aiiA 


m2 


®~ 


SYRO-CHALDAIC. 


&a*A  ^sor  Zxib  *&!  ,?>y>yj^ 

^  JDOJ3JLO   ♦  ,fjLibOu  ^Xjg.lQSEO 

v.njjc  ^jl*4  *a2^  ,?jl^2  ^scL^ 


— _ $ 
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SWEDISH. 

$abct  ft>dr,  fom  dfi  i  tyinnlom :  $elgabt  toarbe  bitt 
namn ;  JiUf omme  bitt  rife ; 

6!c  bin  ttrilje  fafom  i  f;immelen  (a  od!  p&  jorben; 
2Bart  bageliga  brob  Qtf  of 3  i  $&$; 

Dti)  fotlat  ofg  foara  6fulber,  fafom  ocf  toi  f$rl&te 
bem  ofg  ffylbige  dto,  D<$  inleb  of8  icfe  i  frcjlclfc; 
Utan  frdlS  of§  infran  onbo;  Z\)  ti<fet  dr  bitt,  o$ 
marten,  Dtf)  ^drlig^eten,  i  emic^et.    Slmen. 


$ 


too 


SWISS. 

Waiter  Unfer,  ber  bu  bifl  inn  £immlen,  ©e^eilgct 
toerb  bijn  9?am ; 

3uo  f nmm  un§  biju  9tti$ ;  ®f$ct$i  bijn  mitt,  roie 
im  #immel,  alfo  ou$  uff  (Srben ;  @e  bun§  £ut  tinfer 
teflli<$  23rot;  Unb  fergefc  im§  unfer  ©dmlben,  al8 
oufy  hrir  fergenb  unfern  fc&uttmeren;  Unb  fur  un8 
nit  in  $erfuo$ung,  (2Serfu$nif3)  funbcr  erlbfS  un§ 
fomtnUM.    2>af«jt. 


101 


-« 


TAHITIAN. 


E  to  matou  Metua  i  te  ao  ra,  ia  raa  to 
oe  ioa.  Ia  tae  to  oe  ra  hau.  Ia  haapao 
hia  to  oe  hinaaro  i  te  fenua  nei,  mai 
tei  te  ao  atoa  na.  Homai  i  te  maa  e 
au  ia  matou  i  teie  nei  mahana.     E  faa 

ore  mai  i  ta  matou  hara,  mai  ia  matou 
atoa  e  faa  ore  i  tei  hara  ia  matou  nei. 
E  eiaha  e  faarue  ia  matou  ia  roohia  noa 
hia  e  te  ati,  e  faa  ora  ra  ia  matou  i  te 
ino.  No  oe  hoi  te  hau,  e  te  mana,  e  te 
hanahana,  e  a  muri  noa  'tu.     Amene. 
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TAMIL. 

ui7ifl<5W5ru eorLi«56rf)^  ©(njss'lnr)  cttbjsott 
i_J!s;rr  (o6U !  g.iL(ip(5roi_LU  rjrriQii)  urflcs*|s- 
<5LQrTLU  su<5SCTr£j  <5LJu®aie;nr<5.  £iL(tpcroL.LU 
©crn-^c^LUiij  aj^cu  ^rrs.      £iL(ipcroL_LU 

«#l<5<S)LO  urJLQ<3OTri_0D^^(o5O  GaiJJLLJLJU®. 
(Slrp    ^jGUITST),     L^LLJlLulStfDLqLQ    G^LULULJ 

u©su^rrs.       ©ottctopqs©     errsjs^sig) 

SITQli.         6Tr§JS6fr      a!_      (^6Tfla(6TT)a@ 

r5rrr&J<s»(^T  i£dOT<5^LjUsi](oLJrT6D,  (S<p;  ajrfrr 
6TOJS(?fTsi_OT(5%n  LnOTocfl^ar5(6T^iL.  rBrr 
f&iaen-  6<^rre;&5OTLLj]6b   Lflijeaji^LLirTfjuLq.- 

Gaijjaj,  d)  <5£DLQLLjl&>  r^OTT rgj^T QJS^TT  §)rj- 
ll«S^^SiaGSITefT(fff^l5l  §)DTTe<^LU(IpUl, 

ai^»60(3ro  LDLL_|LQ,  LDSloTOLQlmil^LDS    @a    6TOTT- 

GtrjOTCfDnjsQii       aewsrL.rrLLjlQsslcxjrrQflaT. 
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TELUGU. 
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TEMNE. 


Pd-ha-su,  owg  yi  ro-Ridnna,  tra  anes-a-mu 
na  yi  a-sam ;  Tra  'ra-bai-ra-mu  ra  bek ;  tra 
''ma-selo-ma-mu  ma  yone  so  ha  an-tof,  ma  ma 
yone  ro  ha  Ridnna;  Yer-su  tenon  ard-ra-su 
ra-di  ard  beki ;  De  tsera-su  tra-bei-tra-su,  ma 
sydn  so  sa  tsera  and  bd  tra-bei-tra-su ;  De  tse 
su  wona  ha  tret  tra-gbosa ;  here  wurasu  ha  tr-ei 
tra-las ;  tsa  muno  bd  Wa-bal  de  an-fosa,  de 
an'-yiki,  tdhka'n  6  tankan.      Amina. 


105 


-& 


£ 


TIGRE  (Eastern  Abyssinia). 


JZlTKl  :  Yl^HlV^JE  :  Yia™JA  :  fltf".^  : 
T50A*  :  >kTl«5.F  :  UflF  :  A0***!  ::  "Ig^A 
F  :  Ogf  :  ~S&f(IK$ :  *1<W  :  Yl9«"Tl,E,GL: 
F££"  :  OK  :  HA-  ::  A£>£Pf  :  «"9*»ft:r*: 
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TONGAN. 


Ko  e  mau  Tamai  oku  i  he  lagi,  Ke 
tabuha  ho  huafa.  Ke  hoko  mai  hoo 
bule.  Ke  fai  ho  finagalo  i  mama  ni,  o 
hage  i  he  lagi.  Ke  foaki  mai  he  aho 
ni  haa  mau  mea  kai.  Bea  fakamole- 
mole  e  mau  agahala,  o  hage  ko  e  mau 
fakamolemolea  akinautolu  kuo  fai  aga- 
hala kiate  kimautolu.  Bea  oua  naa 
tuku  akimautolu  ki  he  ahiahi,  kae  faka- 
moui  akimautolu  mei  he  kovi:  He 
oku  oou  ae  bule,  moe  malohi,  moe 
naunau,  o  taegata.     Emeni. 
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TURKISH. 


aj^T  {2)^  (j^-K  e)3j£saU  (J^Jj^ 

J*        &^Jj\      &bj^        ^.3      2^       &~^\        &SU 

iL*\j&\  Lfy  j  j^Llpb   (jJ^Vjl  ji?»j-^ 

u 

,1 
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TUROO-QBEEK. 


Tea  KoyXepre  6\av  HerepifiiQ  Icrfuv  atfcXevciv. 
Ilairj&a'xkiryrjv  icekciv  ipaierlv  kojt€kI  klttl  <yepie 
ra%4  okaovv.  Knviekl/c  erfieyifii^l  /3ep  7r*£e  ttov 
k»v%  Be  7Ti£e  7ropi£kap7]fL7)$J  "hayqcrXa,  virtue  ki 
ir\%  Ta'xji  iri^e  iropr^kov  okavkapa  7ra<yr)&kdp7)£ 
Be  iriQ  ty/3aye  aakjjuz'  tkka  ttl^l  (pevaiciapiav 
Kovprdp'  %lpa  aaXravar,  fie  tcov(3f3eT,  /3e  tiger, 
ekeiav  aeviv  rip.     ^Afirjv. 
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URIYA. 

sisfg    a©i   5^q  $|sq    501   G£^  §5\Q  Q|^ 

8||Q    GCIQ,Ga   ^SIGQ    G3Q>Ga    qailGQ    ^Q    Q§1 

gefR  g§^  1  q|Q  ens^fl|flTO  qoh  rs  921  1 
ei|Gq,g|G$iW  cjaQiyfli^Gr  cans*  smi  ©^  g&ss} 
eiiqjfliWQ  qaQi^  gsi|  qq  i  aswQ  qi^siiw 
9  siiei   a3  530m   QQ|   qq   oaiffi   Ql^O    (3 
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VAUDOIS. 


0  tu  lo  noste  Payre,  locas  sies  en  li  Cel, 
Lo  tio  Norn  sanctifica;  Lo  tio  Eegne 
venga;  La  toa  volunta  sia  fayta  en 
ayma  illi  es  fayta  al  Cel,  sia  fayta  en 
la  Terra ;  Dona  nos  la  nostre  Pan 
quotidian  enchoy ;  Pardonna  a  nos  li 
nostre  Debit  6  Pecca,  coma  nos  per- 
clonnen  a  li  nostre  Debytor  6  Offen- 
dadors';  Non  nos  amenar  en  Tentation  ; 
Ma  delivra  nos  del  mal.     Amen. 


in 
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VIKANERA. 


t^RraT  *?f m  ^trt  *jtct  ?rf%  f^?r 

*fi   *nTT   TT^T   m%   ^Kl  TFTOTOSfi 

^ft  sffawRSR  w(M  w^  *fRT 

^T  #TC  *f T%  ^I^F  ^Tff  *tTO  ^TT 

3*1 $f  #TC  Wcf  *IFT  *lcft^   *ifc 
^ffelf  #  ^T%  ^CTST  TT^T  ^R  ^T 
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WALLACHIAN. 


Tatalu  nostru,  care  e§ti  in  ceruri,  sfin^esca-se  numele 
teu !  Via  impera^ia  tiia !  fia  voia  tiia,  precum  in  cerii, 
§i  pre  pamentii !  Painea  nostra  cea  de  tote  4^ele> 
da-ne-o  noe  asta-^i !  Si  ne  erta  noe  datoriele  nostre, 
precum  §i  noi  lertamii  datorniciloru  no§tri.  Si  nu  ne 
duce  pre  noi  intru  ispita,  ci  ne  isbavesce  de  celii 
reu ;  ca  a  tiia  este  impera^ia,  §i  pnterea  §i  slava,  in 
veci.     Amin. 
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WELSH. 

Ein  Tad,  yr  hwn  wyt  yn  y  nefoedd, 
sancteiddier  dy  Enw.  Deled  dy  deyrn- 
as.  G-wneler  dy  ewyllys,  megis  yn  y 
nef,  felly  ar  y  ddaear  liefyd.  Dyro  i  ni 
lieddyw  ein  bara  beunyddiol.  A  ma- 
ddeu  i  ni  ein  dyledion,  fel  y  maddeuwn 
ninnau  i'n  dyledwyr.  Ac  nac  arwain 
ni  i  brofedigaeth ;  eitlir  gwared  ni  rhag 
drwg.  Canys  eiddot  ti  yw  y  deyrnas, 
a'r  nerth,  a'r  gogoniant,  yn  oes  oesoedd. 
Amen. 
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WENDISH  (Hungarian). 

SBo'fo 

nafcf),  feng  U  m  ne&"-    #uJ3ft>eftf)one 

buji 

tmOJO 

me.    £ft>ojo  fralejfitoo  pfcf)i§i; 

tmoja  hjo^td 

£e  jiahi,  alo  na  iieou,  ta!  tefd)  na 

femi.    iftafd) 

fd;ebni 

flcb  baj  nam  jinjja.    21  mobaj  nam  nafc&e 

mini, 

afo  mu  mobamamu  nafdnm 

minifam 

91 

flCtt)0^ 

na§  bo  fputomafia,  ale  I>umo§ 

na§  mot 

tOQO 

i%o. 

$fd)eto  tmojo  jo  to  fralejfimo, 

i  ta  mo§ 

a  ta 

gefcj  be 

mmcrnoftji.    5tmen. 

& : 
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YORUBA. 


Baba  wa  ti  mbe  li  orun,  vOwo  li  oruko  re. 
Ijoba  re  de  ;  Ife  ti  re  ni  ki  ase,  bi  ti  orun, 
be  ni  li  aiye  Fun  wa  li  onje  ojo  wa  li 
oni.  Dari  gbese  wa  ji  wa,  bi  awa  ti  nda- 
riji  awon  onigbese  wa.  Ki  o  ma  si  fa  wa 
sino  idewo,  sugbon  gba  wa  nino  tulasin. 
Nitori  ijoba  ni  ti  re,  ati  agbara,  ati  ogo, 
lailai.     Amin. 
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